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Qu’estQu’est--ce qu’une institution ?ce qu’une institution ?

institution, du latin in-stitutio (mise en place, 
établissement) 

- Ensemble des structures politiques et 
sociales mises en place par la Constitution, les 
lois, les règlements et les coutumes. 



Définition de la veille Définition de la veille institutionnelleinstitutionnelle
- S’assurer du respect et de la mise à jour des 
statuts et des missions en fonction des évolutions 
de contexte

-Déterminer l’impact de la législation et des 
acteurs administratifs sur une activité relevant de 
leur domaine de compétence

- Certaines institutions (comme INTERPOL), font 
par essence de la veille stratégique



Quelles institutions font de la Quelles institutions font de la 
veille multilingue ?veille multilingue ?

• Institutions nationales / fédérales: Ministères, administrations 
publiques, universités…
•-Institutions internationales: UNESCO, OMS, OIT, OMC,…
•-Institutions intergouvernementales: INTERPOL, OTAN, 
CEI,…
•-Institutions non-gouvernementales: HRW, Amnesty 
International, OEP, OIF…

Veille institutionnelle multilingue en raison de leur nature-même 
(inter-) et de leurs missions.



Types de Types de 
veille institutionnelleveille institutionnelle

1) La Veille diagnostic

2) La Veille prospective

3) La Veille opérationnelle



Exemple d’un outil de base de Exemple d’un outil de base de 
la veille institutionnellela veille institutionnelle

Auracom

- liste des nouveautés
- liste par mise à jour par site 
- types de documents
- moteur de recherche 
- annuaire 





Que fait le «Que fait le « chargé de veille chargé de veille 
institutionnelleinstitutionnelle » ?» ?

3 grandes fonctions pour le chargé de veille:

1) Tenir en alerte les forces vives de l’institution 
(capacité de réactivité)

2) Orienter au mieux les recherches 
3) Développer une compréhension multilingue



La part de La part de la languela langue dans la dans la 
veille institutionnelleveille institutionnelle

- La langue est primordiale
- Canal de recherche et de diffusion
- Coexistence de plusieurs langues



La part de La part de la traductionla traduction dans la dans la 
veille institutionnelleveille institutionnelle

- Traduction profil(s) des traducteurs ?



Le Le changementchangement de paradigmede paradigme

Changements au sein de la société :

changements des situations
changements dans les fonctions
changements dans les profils



Le Le nouveau paradigmenouveau paradigme:: 
de la traduction à la veille multilinguede la traduction à la veille multilingue

- Compétences inter- et trans- disciplinaires

- Changement radical d’état d’esprit dans la conception des langues et 
de la traduction



Le Le plurilinguisme en actionplurilinguisme en action: : 
le cas d’Interpolle cas d’Interpol 

International International CriminalCriminal Police Police OrganizationOrganization 
http://http://www.interpol.intwww.interpol.int//

3 axes de force:

1) Une mobilisation des hommes

2) Un traitement et une analyse de l’information orientés 
vers une finalité opérationnelle gestion multilingue du 
processus

3) Une circulation efficace des informations réseautage
et anti-réseautage en action.



InterpolInterpol
Objets d’observation: individus

Objectifs de l’observation: sécurité des citoyens

Veille passive + Veille active

Réseautage, inter-réseautage (en informatique inter-réseautage est 
un réseau constitué de réseaux interconnectés)

Et anti-réseautage: infiltration des milieux opposés

Prise en compte des facteurs culturels (religieux, politiques, etc.)



Interpol : 186 pays membresInterpol : 186 pays membres

http://www.interpol.int/Public/ICPO/Members/defaultFr.asp



INTERPOL: INTERPOL: 
méthodologie de veilleméthodologie de veille

« INTERPOL recueille, stocke, analyse et 
échange avec ses pays membres des 
informations sur des individus et des 
groupes d’individus suspects, par 
l’intermédiaire de I-24/7, son système 
mondial de communication policière 
sécurisée. L’organisation coordonne aussi 
la diffusion de messages d’alerte et de 
mise en garde au moyen d’outils bien 
spécifiques. »

http://www.interpol.int/Public/ICPO/FactSheets/TE01FR.pdf



Observation Observation 
en uen une seule languene seule langue

Veille à
dimension nationale

1- L’opération de base: L’observation



Observation 
en plusieurs langues

Veille à dimension
internationale



Le concept:
réseautage et 
inter-réseautage

Veille 
institutionnelle



INTERPOL: INTERPOL: Relier les polices 
linguistiquement

… « Des améliorations supplémentaires permettent 
aux utilisateurs d’adapter l’interface à leur propre 
langue : le grec, l’allemand, le tchèque et le 
portugais sont d’ores et déjà disponibles. Le système 
a également été adapté pour que les policiers 
travaillant dans les Bureaux centraux nationaux 
(B.C.N.) puissent ajouter des données et modifier 
leurs propres informations dans les bases de 
données de l’organisation ».

http://www.interpol.int/Public/ICPO/FactSheets/GI03FR.pdf



Bureaux Centraux Nationaux

Aspects régionaux

« Pour que la prestation de services aux B.C.N. soit 
efficace, les pays membres sont divisés en cinq 
régions : Afrique, Amériques, Asie et Pacifique- 
Sud, Europe, et Moyen-Orient et Afrique du 
Nord ».



http://www.bka.de/

L’image au secours des maux/mots

Absence du multilinguisme = Absence de mots

Images, portraits robots, cartes
Contextes flous

Efficacité limitée



Efficacité: Efficacité: 
Des moyens Des moyens technotechno--linguistiqueslinguistiques

Opération Vico - 8 octobre 2007:
« Avec Interpol, sur les traces d’un pédophile L’organisation a lancé 

sa plus grande traque internationale pour retrouver Vico, qu’elle a 
identifié au moyen d’un logiciel. Elle use des grands moyens en 
diffusant son portrait sur Internet ». 

http://www.liberation.fr/actualite/societe/285359.FR.php

Aspect technologique (image défloutée) + Aspect linguistique
(Appel mondial multilingue)

http://www.liberation.fr/actualite/societe/285359.FR.php


L’organisation pratique de la L’organisation pratique de la 
veille institutionnelle (1)veille institutionnelle (1)

Plusieurs façons d’aborder la veille institutionnelle 
multilingue et son organisation pratique.

1) Selon l’orientation générale de l’observation

→ Une veille environnementale externe

→ Une veille plus axée sur l’analyse des pratiques



L’organisation pratique de la L’organisation pratique de la 
veille institutionnelle (2)veille institutionnelle (2)

2) Selon les objectifs de la veille

La veille-alerte
La fonction de ces types de veille-alerte est d’aider à la prise 

de décision réactive à très court terme

La veille à moyen terme relative aux évolutions des 
«cibles»



L’organisation pratique de la L’organisation pratique de la 
veille institutionnelle (3)veille institutionnelle (3)

3) Selon le degré de focalisation

La veille orientée

La veille non-orientée



L’organisation pratique de la L’organisation pratique de la 
veille institutionnelle (4)veille institutionnelle (4)

4) Selon les destinataires des résultats de la veille

La veille institutionnelle centrée sur les besoins 
d’une direction générale

La veille qui alimente les directions plus techniques
ou opérationnelles

La veille qui alimente les cadres techniques et les 
acteurs de terrain (le bain informationnel).



L’organisation pratique de la veille L’organisation pratique de la veille 
institutionnelle (5)institutionnelle (5)

5) Selon les objets /cibles de la veille

La veille balayage

La veille technologique

La veille socioculturelle



Les principaux moyens de Les principaux moyens de 
veille institutionnelle (1)veille institutionnelle (1)

1) Les moyens humains: des individus plurilingues
Plusieurs types d’acteurs :

Les personnels de l’institution ou de l’organisation 

Les professionnels de l’information et de la documentation 

Les spécialistes de la gestion de projet

Les réseaux de collecte

L’échelon directionnel



Les principaux moyens Les principaux moyens 
de veille institutionnelle (2)de veille institutionnelle (2)

2) Les ressources informationnelles et documentaires
Elles sont pléthoriques, diversifiées et ouvertes, et surtout mondiales 

ou mondialisées.

Capitalisation intelligente capteurs intelligents

Nouvelles approches professionnelles de sélection et de 
qualification de l’information pertinente

Degré d’authentification et de confiance 

Hyper-espace multilingue



Les principaux moyens Les principaux moyens 
de veille institutionnelle (3)de veille institutionnelle (3)

3) Les ressources méthodologiques et technologiques

Moyens nouveaux (ingénierie du traitement de 
l’information multilingue, scientométrie,...).

Réseaux électroniques



La bonne démarche pour La bonne démarche pour 
la veille institutionnellela veille institutionnelle

Plusieurs conditions :

1) Mobiliser des ressources informationnelles pour 
Décider

2) S’appuyer systématiquement sur les entités 
documentaires

3) Associer des experts étrangers ou extérieurs

4) Faire appel à des traducteurs/veilleurs (stages)



Recommandations stratégiques Recommandations stratégiques 
concernant la veille institutionnelleconcernant la veille institutionnelle

1) L’importance et la nécessité d'une vision à long terme

2) La mobilisation des individus compétents

3) Le rôle essentiel du médiateur informationnel

4) L'importance de la participation à des réseaux ouverts



Recommandations stratégiques (2)Recommandations stratégiques (2)

5) La nécessité du décentrement

6) Une veille « communicante »

7) Une curiosité permanente

8) La culture « réseaux »



ConclusionConclusion

La veille multilingue est une activité stratégique qui 
devient incontournable pour les institutions

Correctement mise en œuvre, elle contribue à 
l’efficacité, à la modernité et à la compétitivité…



Je vous remercie de Je vous remercie de 
votre attention.votre attention.
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